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THEME A: otium
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.
You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.
1. Refer to PLINY, A4 day in the life of Pliny the Elder.

(a)  saepe post cibum ... legebatur (lines 4-6):
(i) in what way did Pliny’s uncle follow ‘the custom of our forefathers’? [2]
(i) how can you tell that in summer he spent the afternoon outside? [1]
(ili)  how can you tell that he had someone else with him at that time? [1]
(b)  nihil ... excerperet (lines 6-7): what did he like to do when he read a book? [1]
(c) dicere ... prodesset (lines 7-8): what did Pliny’s uncle say about all books? [2]
(d)  From lines 8-12 (post solem ... cursim), give three ways in which the lifestyle of Pliny’s
uncle seems strict and self-disciplined. [3]
(1) e e
(1) e
(1) oo oo e

10
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2.

3.

Refer to MARTIAL, The good life.

(a)

(b)

labores (line 10): what is unusual about Martial’s use of this word to describe the things
he mentions in lines 8§ and 9? [2]

Look at lines 11-14 (nunc ... moratur). Explain fully in your own words what Martial is
saying in these lines. [4]

Refer also to HORACE, The pleasures of country life.

(a)

Compare lines 1-8 (beatus ... limina) of Horace’s poem with lines 1-10 of Martial’s poem,
The good life (si tecum ... labores). In what ways are these poets’ ideas similar and in what
ways do their ideas differ? Make four points. [8]

(1) o
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(b) Inlines 9-14 (libet ... leves), how does Horace’s style of writing help to create an appealing o

picture of the countryside? Give three examples, quoting the Latin text for each. You

might consider the choice, arrangement and sound of the Latin words. [6]

(1) e

14

4. Refer to OVID, How ordinary people enjoy a festival lines 9-18 (sole tamen ... vocat).

How does Ovid create a lively and amusing scene in these lines? You should discuss both what
he says and his use of language. [10]
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If you need more space you can continue on pages 15 and 16.
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5. ‘The Romans made good use of their leisure.” How far do you agree with this statement?

You should support your answer by referring (in English) to details from at least three
passages. [10]
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If you need more space you can continue on pages 15 and 16.
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THEME B: Love and Marriage
Answer all the following questions, referring to the text and the vocabulary provided.
You should answer in English unless you are asked to quote the Latin.
Refer to PLINY, To Calpurnia Hispulla, his wife’s aunt.

(a)  his ex causis ... esse (lines 16-17): what two hopes does Pliny have about his marriage?
2]
(1) e e
(1) o
(b)  From lines 7-15 (praeterea ... optimus), give three reasons which led Pliny to have such
hopes. [3]
(1) e
(1) o
(TT1) oo
(c) illa enim ... gloriam meam (lines 17-19): how does Pliny’s argument here support his
feeling that the marriage will be successful? [2]

(d) Inlines 19-21:

(1)  tuis manibus educatam: why had this happened? (1]
(1) quae ... consuevit: how had Pliny first met his wife? [1]
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2.

Refer to CICERO, Letter to his friend Atticus.

(a) Inline 12, Quintus says ‘haec ego patior cotidie’. What does Pomponia do or say in this
passage which might explain Quintus’ feelings? [4]

(b)  Look at lines 12-18 (hac re ... praetereo). How does Cicero’s style of writing emphasise

his feelings about the situation? Give three examples, quoting the Latin for each. [6]

(1) e
S
S

() Why doyou think Cicro wrote about these event o bis fiend Aticus? [
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3.

10

Refer to CATULLUS, Poem 83.
(a) Look at lines 1-3 (Lesbia ... sentis):
(1) why does Catullus call Lesbia’s husband an ass (mule)? [2]
(i)) from these lines, write down another Latin word which Catullus uses to insult
him. [1]
(b) To whom do the following refer:
(1)  illi (line 2)? [1]
(i)  nostri (line 3)? [1]
(¢) In lines 3-6 (si nostri ... loquitur), according to Catullus, how does Lesbia’s behaviour

show her feelings towards him? [2]
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4. Refer to CATULLUS, Poem 8. onty

(a)  miser Catulle ... ducas (lines 1-2): how would you explain Catullus’ feelings here? [2]

(b) In lines 9-19 (nunc ... obdura), how does Catullus’ style of writing express his feelings
strongly? You should consider the choice, arrangement and sound of the Latin words.
[10]
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5. ‘In relationships between the sexes, Roman men were always the dominant partners.’

How far is this true in the passages you have read? You should support your answer by referring
(in English) to details from at least three passages. [10]
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Question
number

Additional page, if required.
Write the question numbers in the left-hand margin.
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Additional page, if required.
Write the question numbers in the left-hand margin.
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Theme A

otium

Martial, Epigrams V.20
The good life

si tecum mihi, care Martialis,

securis liceat frui diebus,

si disponere tempus otiosum

et verae pariter vacare vitae,

nec nos atria nec domos potentum 5
nec lites tetricas forumque triste

nossemus nec imagines superbas;

sed gestatio, fabulae, libelli,

Campus, porticus, umbra, Virgo, thermae,

haec essent loca semper, hi labores. 10
nunc vivit necuter sibi, bonosque

soles effugere atque abire sentit,

qui nobis pereunt et imputantur.

quisquam, vivere cum sciat, moratur?

Horace, Epodes 11.1-8, 23-28
The pleasures of country life

beatus ille qui procul negotiis,
ut prisca gens mortalium,
paterna rura bobus exercet suis
solutus omni faenore,
neque excitatur classico miles truci, 5
neque horret iratum mare,
forumque vitat et superba civium
potentiorum limina.
libet iacere modo sub antiqua ilice,
modo in tenaci gramine. 10
labuntur altis interim ripis aquae,
queruntur in silvis aves,
fontesque lymphis obstrepunt manantibus,
somnos quod invitet leves.
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Catullus, Poem 13
Catullus invites a friend to dinner

cenabis bene, mi Fabulle, apud me
paucis, si tibi di favent, diebus,

si tecum attuleris bonam atque magnam
cenam, non sine candida puella

et vino et sale et omnibus cachinnis.
haec si, inquam, attuleris, venuste noster,
cenabis bene; nam tui Catulli

plenus sacculus est aranearum.

sed contra accipies meros amores,

seu quid suavius elegantiusve est:

nam unguentum dabo, quod meae puellae
donarunt Veneres Cupidinesque,

quod tu cum olfacies, deos rogabis,
totum ut te faciant, Fabulle, nasum.

Ovid, Ars Amatoria 1.89-100
A good place to find a girl

sed tu praecipue curvis venare theatris;
haec loca sunt voto fertiliora tuo.

illic invenies quod ames, quod ludere possis,
quodque semel tangas, quodque tenere velis.

ut redit itque frequens longum formica per agmen,
granifero solitum cum vehit ore cibum,

aut ut apes saltusque suos et olentia nactae
pascua per flores et thyma summa volant,

sic ruit ad celebres cultissima femina ludos;
copia iudicium saepe morata meum est.

spectatum veniunt, veniunt spectentur ut ipsae;
ille locus casti damna pudoris habet.
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Ovid, Fasti 1ll.523-540
How ordinary people enjoy a festival

Idibus est Annae festum geniale Perennae
non procul a ripis, advena Thybri, tuis.
plebs venit ac virides passim disiecta per herbas
potat et accumbit cum pare quisque sua;
sub love pars durat, pauci tentoria ponunt,
sunt quibus e ramis frondea facta casa est;
pars, ubi pro rigidis calamos statuere columnis,
desuper extentas imposuere togas.
sole tamen vinoque calent annosque precantur,
quot sumant cyathos, ad numerumque bibunt;
invenies illic qui Nestoris ebibat annos,
quae sit per calices facta Sibylla suos.
illic et cantant quidquid didicere theatris,
et iactant faciles ad sua verba manus
et ducunt posito duras cratere choreas,
cultaque diffusis saltat amica comis.
cum redeunt, titubant et sunt spectacula vulgi,
et fortunatos obvia turba vocat.

Pliny, Letters 3.5
A day in the life of Pliny the Elder

ante lucem ibat ad Vespasianum imperatorem (nam ille
quoque noctibus utebatur), deinde ad officium sibi
delegatum. reversus domum reliquum tempus studiis
dabat. saepe post cibum (qui veterum more interdiu levis
et facilis erat) aestate, si quid otii erat, iacebat in sole, liber
legebatur, adnotabat excerpebatque. nihil enim legit quod
non excerperet; dicere etiam solebat nullum librum esse
tam malum ut non aliqua parte prodesset. post solem
plerumque aqua frigida lavabatur, deinde gustabat
dormiebatque minimum; mox quasi alio die studebat in
cenae tempus. super cenam liber legebatur adnotabatur, et
quidem cursim.

haec inter medios labores urbisque fremitum. in secessu
solum balinei tempus studiis eximebatur (cum dico ‘balinefi’,
de interioribus loquor; nam dum destringitur tergiturque,
audiebat aliquid aut dictabat). in itinere quasi solutus
ceteris curis, huic uni vacabat: ad latus notarius cum libro et
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pugillaribus, cuius manus hieme manicis muniebantur, ut
ne caeli quidem asperitas ullum studii tempus eriperet;
qua ex causa Romae quoque sella vehebatur. repeto
me correptum ab eo, quod ambularem: ‘poteras’ inquit
‘has horas non perdere’; nam perire omne tempus
arbitrabatur, quod studiis non impenderetur. vale.

Pliny, Letters 7.24
Ummidia Quadratilla

Ummidia Quadratilla paulo minus octogensimo aetatis
anno decessit; erat femina usque ad novissimum morbum
viridis, cuius corpus compactum et robustum erat, ultra
matronalem modum.

testamentum eius erat optimum: reliquit heredes ex
besse nepotem, ex tertia parte neptem. neptem vix novi,
nepotem familiarissime diligo, iuvenem singularem quem
etiam ei quos sanguine non attingit tamquam propinquum
amant. nam primum, quamquam pulcherrimus erat, et
puer et iuvenis omnes sermones malignorum vitavit; deinde
intra quartum et vicensimum annum maritus fuit et, si deus
adnuisset, fuisset pater.

vixit apud aviam delicatam severissime et tamen
obsequentissime. habebat illa pantomimos fovebatque,
effusius quam decorum erat feminae nobili. hos Quadratus
non in theatro, non domi spectabat, nec illa postulabat. cum
studia nepotis sui mihi mandaret, dixit se solere, ut feminam
in illo otio sexus, laxare animum lusu calculorum, solere
spectare pantomimos suos, sed cum factura esset alterutrum,
semper se nepoti suo imperavisse ut abiret studeretque;
quod mihi non solum amore facere sed etiam reverentia
videbatur.

miraberis, et ego miratus sum: proximis sacerdotalibus
ludis, productis in commissione pantomimis, cum simul
ego et Quadratus theatro egrederemur, dixit mihi: ‘scisne
me hodie primum vidisse saltantem aviae meae libertum?’
hoc nepos. at hercle alienissimi homines in honorem
Quadratillae (pudet me dixisse honorem) adulatione in
theatrum cursitabant exsultabant plaudebant mirabantur:
deinde singulos gestus dominae cum canticis reddebant;
qui nunc minima legata pro praemio accipient ab herede,
qui eos numquam spectabat. vale.
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A

a, ab + abl. - from, by

abed, abire, abil - go away, leave

ac - and

accipid, accipere, accépi, acceptus - receive

accumbd, accumbere, accubut - Jie down

ad + acc. - to, at

adnotd, adnotare, adnotavi, adnotatus - make notes

adnud, adnuere, adnuf, adnlitus - assent, approve, grant

adulatid, adulationis - flattery

advena, advenae - foreigner

aestas, aestatis - summer

aetas, aetatis - life

afferd, afferre, attull, adlatus - bring

agmen, agminis - procession

aliénus, aliéna, aliénum - unknown, strange
aliénissimT hominés - complete strangers

aliquT, aliqua, aliquod - some

aliquis, aliquid - someone, something

alius, alia, aliud - another

alteruter, alterutra, alterutrum - either of the two

altus, alta, altum - high

ambuld, ambulare, ambulavi - walk

amica, amicae - girl, girl-friend

amg, amare, amavl, amatus - /ove

amor, amdris - love, affection, friendship

animus, animi - mind

Anna, Annae - Anna Perenna, a goddess of the year

annus, annT - year

ante + acc. - before

antiquus, antiqua, antiquum - old

apis, apis - bee

apud + acc. - with, at the house of

aqua, aquae - water, river

aranea, araneae - cobweb

arbitror, arbitrarT, arbitratus sum - believe, think

asperitas, asperitatis - harshness

at - but

atque - and

atrium, atrit - atrium

attingd, attingere, attigli - be related to

audid, audire, audivi, auditus - listen

aut - or

avia, aviae - grandmother

avis, avis - bird

B

balineum, balineT - the baths

beatus, beata, beatum - happy

bene - well

bes, bessis - two-thirds

bibd, bibere, bibT - drink

bonus, bona, bonum - good

bds, bovis - ox, cow

(o4

. cachinnus, cachinnl - laugh

caelum, caell - weather

calamus, calami - reed

calculi, calculdrum - draughts

caled, calére, caluT - be flushed, be warm

calix, calicis - cup

Campus, Campi - Campus Martius, a recreational open
space west of the River Tiber

candidus, candida, candidum - beautiful, attractive

canticum, canticT - song

cantd, cantare, cantavi - sing, chant

carus, cara, carum - dear

casa, casae - house

castus, casta, castum - chaste

Catullus, Catulll - Catullus

causa, causae - reason

© WIJEC CBAC Ltd. (9541-01A)

celeber, celebris, celebre - crowded

céna, cénae - dinner

cénd, cénare, cénavi - dine

céter, céterae, cétera - other

choréa, choréae - dance

cibus, cibl - breakfast; food

clvis, clvis - citizen

classicum, classicT - war-trumpet

columna, columnae - column

coma, comae - hair

commissio, commissionis - opening event

compactus, compacta, compactum - strong

contra - in return

cOpia, copiae - abundance

corpus, corporis - body

corripid, corripere, corripur, correptus - scold, tell off

cratér, cratéris - mixing bowl for wine

cultus, culta, cultum - elegant, smart, well-dressed, dolled
up

cum (1) - when

cum (2) + abl. - with

Cupidd, Cupidinis - god of love

clra, clrae - care, trouble, responsibility

cursim - quickly

cursitd, cursitare, cursitavi - stream

curvus, curva, curvum - rounded, curved

cyathus, cyathT - serving of wine

D

damnum, damnt - loss, damage

dé +abl. - about

décédo, décédere, décessT - die

decorus, decdra, decdrum - right, proper
deinde - then

délégo, délégare, délégavi, délégatus - assign
délicatus, délicata, délicatum - Juxury-loving
déstringd, déstringere, déstrinxi, déstrictus - scrape
désuper - over

deus, deT - god

dicd, dicere, dixi, dictus - say

dictd, dictare, dictavi, dictatus - dictate

diés, diéT - day

diffGsus, diffGsa, diffisum - /et down, streaming
diligs, diligere, diléxi, diléctus - be fond of, love
disco, discere, didicT - /leamn

disicio, disicere, disiécT, disiectus - scatter
dispond, dispdnere, disposuT, dispositus - arrange
do, dare, dedfT, datus - devote, give

domina, dominae - mistress

domus, domT - home

domus, domis - house, home

dond, dénare, donavi, donatus - give

dormid, dormire, dormivi - sleep

dlcd, dhcere, duxT, ductus - /ead

dum - while

dard, darare, daravi - endure, brave it, rough it
ddrus, ddra, ddrum - clumsy

E

&, ex +abl. - out of, for; inheriting

€bibo, ébibere, &bibT - drink

effugid, effugere, effigt - fly by

effisé - extravagantly

ego, mel - /, me

égredior, égredT, &gressus sum - /eave
élegans, gen. élegantis - exquisite, tasteful
enim - for

eb, Tre, iT - go, go forth / forward
&ripid, éripere, éripul, éreptus - steal
et - and

et..et - both ... and
etiam - indeed, even



ex, € + abl. - out of, for; inheriting interim - meanwhile
excerpo, excerpere, excerpsl, excerptus - fake extracts interior, interius - inner room; inner
excitd, excitare, excitavl, excitatus - rouse intrd + acc. - in, during
exerced, exercére, exercur, exercitus - cultivate invenid, invenire, invénT, inventus - find
eximd, eximere, exémi, exémptus - fake away invito, invitare, invitavi, invitatus - invite
exsultd, exsultare, exsultavi - prance about ipse, ipsa, ipsum - himself, herself, itself
extendd, extendere, extendT, extentus - spread out Tratus, frata, ratum - angry
is, ea, id - he, she, it
F iter, itineris - journey
fabula, fabulae - conversation itdicium, itdiciT - choice, decision
Fabullus, Fabulli - Fabullus luppiter, lovis - Jupiter
facilis, facile - easily digested; easy; uninhibited iuvenis, iuvenis - young man
facid, facere, féci, factus - do, make
faenus, faenoris - commerce; interest (on money) L
familiariter - closely labor, 1abT, lapsus sum - flow
faved, favére, favi + dat. - favour labor, labdris - chore, toil, interest
fémina, féminae - lady, woman latus, lateris - side
fertilis, fertile - productive lavo, lavare, |1avi, lautus - wash
féstum, fésti - festival laxd, laxare, laxawi, laxatus - relax
flos, fidris - flower legatum, Iégati - /egacy, bequest
fons, fontis - spring legd, legere, 1&g], léctus - read
formica, formicae - ant levis, leve - light, gentle
fortlinatus, fortlinata, fortinatum - Jucky, blessed libellus, libellT - book
forum, forT - forum liber, librT - book
foved, fovére, fovi, fotus - dote Ibertus, Ibertl - freedman
fremitus, fremitds - bustle libet, libére, libuit - be pleasant
frequéns, gen. frequentis - numerous licet, licére - be allowed
frigidus, frigida, frigidum - cold fmen, iminis - doorway
frondeus, frondea, frondeum - /eafy ITs, Iitis - law-suit
fruor, fruf, fructus sum + abl. - enjoy loca, locérum - haunts, places
locus, locT - place
G longus, longa, longum - long
genialis, genidle - merry, joyful, jolly loquor, loquT, loctus sum - falk
géns, gentis - race Id1, 1adérum - games, drama competitions
gestatio, gestationis - riding 10d6, ladere, l0sT, lGsus - string along, play with, deceive
gestus, gestls - gesture lasus, lasQs - game
gramen, graminis - grass I0x, lGcis - dawn
granifer, granifera, graniferum - grain-bearing lympha, lymphae - water
gustd, gustare, gustavi - have a snack
M
H magnus, magna, magnum - /arge
habed, habére, habur, habitus - have, involve malignus, maligna, malignum - spiteful
herba, herbae - grass malus, mala, malum - bad
hercle! - by Hercules! mandd, mandare, mandavi, mandatus - entrust
hérés, hérédis - heir manicae, manicarum - gloves
hic, haec, hoc - this mand, manare, manavi - flow
hiems, hiemis - winter manus, manls - hand, arm
‘hodié - today mare, maris - sea
homd, hominis - man maritus, mariti - husband
aliénissimT hominés - complete strangers Martialis, Martialis - ulius Martialis, close friend of poet
honor, hondris - honour Martial
hora, hdrae - hour matrénalis, matronale - female, of a woman
horred, horrére, horrut - dread medius, media, medium - middle

merus, mera, merum - undiluted
| meus, mea, meum - my

iaced, iacére, iacul - lie miles, militis - soldier
iactd, iactare, iactavr, iactatus - wave minimum - a very little
Tdds, Tduum - the Ides minimus, minima, minimum - very small
Tlex, Tlicis - holm-oak minus - /ess
ille, illa, illud - he, she, it, that miror, mirari, miratus sum - be amazed, admire
illic - there modo ... modo - sometimes ... sometimes
imagd, imaginis - sfatue, bust modus, modl - measure
impendd, impendere, impendT, impénsus - spend, devote morbus, morbT - illness
imperator, imperatdris - Emperor moror, morari, moratus sum - delay, hesitate
imperd, imperare, imperavt + dat. - order mortalis, mortale - mortal
impdnd, impdnere, imposuT, impositus - put, place md&s, maris - manner, custom
imputo, imputare, imputavi, imputatus - charge mox - soon
in (1) +acc. - into, until manid, manire, manivi, manttus - protect
in (2) +abl. - in, on, with
inquit - he said N
inquam - / say nam - for
inter + acc. - in, among, between nanciscor, nancisct, nactus sum - find
interdil - during the day nasus, nast - nose
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né ... quidem - not even

nec - and not

nec ... nec - neither... nor

necuter, necutra, necutrum - neither (of us)

neg6tium, negbtit - business

nepds, nepdtis - grandson

neptis, neptis - granddaughter

neque ... neque - neither ... nor

Nestor, Nestoris - Nestor, a Homeric king of great age

nihil - nothing
nabilis, ndbile - noble, of noble birth
non - not

ndn ... nén - neither ... nor

non sdlum ... sed etiam - not only ... but also
ndés - we, us

ndscd, ndscere - be familiar with, know
noster, nostra, nostrum - my friend
notarius, notarii - secretary

novi, ndvisse - know

novissimus, novissima, novissimum - /ast
nox, noctis - night

nadllus, ndlla, ndllum - no

numerus, numerT - a great number; number
numquam - never

nunc - now, at the moment

(o]

obsequenter - obediently

obstrepd, obstrepere, obstreputl - babble
obvius, obvia, obvium - along the route
octdgénsimus, octdgénsima, octdgénsimum - eightieth
officium, officiT - duty

oléns, gen. olentis - fragrant

olfacid, olfacere, olfécT, olfactus - smell

omnis, omne - all, every

optimus, optima, optimum - excellent, very good
0s, oris - mouth

Otiosus, 6tidsa, 6tibsum - leisure, idle

otium, otiT - leisure, leisure time

P
pantomimus, pantomimT - panfomime actor
par, paris - partner

pariter - together, in each other's company
pars, partis - some; part

pascuum, pascui - pasture

passim - here and there, everywhere
 pater, patris - father

paternus, paterna, paternum - ancestral
pauci, paucae, pauca - a few, few

pauld - a little

per + acc. - all over, through, among, in
perdd, perdere, perdidi, perditus - wasfe

Perenna, Perennae - Anna Perenna, a goddess of the year

pered, perire, peril - be wasted, be gone

plaudd, plaudere, plausT, plausus - clap, applaud
plébs, plébis - people

plénus, pléna, plénum - full

plérumque - usually, generally

pond, pdnere, posul, positus - put up, put down
porticus, porticis - colonnade

possum, posse, potul - be able, can

post + acc. - after

postuld, postulare, postulavi, postulatus - insist, demand
poténs, gen. potentis - powerful

po6td, potare, potavi, pdtus - drink

praecipué - especially

praemium, praemil - reward

precor, precart, precatus sum - pray for

primum - the first time, firstly

priscus, prisca, priscum - ancient

prd + abl. - as, in place of

procul (1) + abl. - far from
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procul (2) - far

producd, prodlcere, prodixt, productus - enter (for a
contest)

propinquus, propinqut - relation, relative

prosum, prodesse, proful - be useful

proximus, proxima, proximum - most recent

pudet, pudére, puduit - shame

pudor, puddris - modesty, sense of shame

puella, puellae - girl

puer, puerl - boy

pugillarés, pugillarium - writing tablets

pulcher, pulchra, pulchrum - handsome

Q
Quadratilla, Quadratillae - Ummidia Quadratilla, friend of
Pliny The Younger
Quadratus, Quadratt - Quadratus, Quadratilla’s grandson
quam - than
quamquam - although
quartus, quarta, quartum - fourth
quartum et vicénsimum - twenty-fourth
quasi - as though
-que - and
queror, quert, questus sum - sing
qui, quae, quod - that; who, which
quid - something which
quidem - indeed
quidquid - whatever
quis, quid - any; anyone, anything
quisquam, quidquam - anyone
quisque, quaeque, quodque - each one, every one
quod - because
quoque - too, also
quot - as many as

R

ramus, rami - branch

reddd, reddere, reddidT, redditus - copy; give back
reded, redire, redit - go back, return

relinqud, relinquere, reliqur, relictus - /eave
reliquus, reliqua, reliquum - remaining

repetd, repetere, repetivi, repetitus - remember
reverentia, reverentiae - respect

revertor, revertl, reversus sum - retumn

rigidus, rigida, rigidum - firm, sturdy

ripa, ripae - bank

robustus, rébusta, rdbustum - sturdy

rogd, rogare, rogavi, rogatus - ask

Rdma, Rdomae - Rome

rud, ruere, rut - rush

ras, raris - estate, farm

S

sacculus, saccull - purse
sacerddtalis, sacerddtale - sacerdotal, given by priests
saepe - often

sal, salis - wit; salt

saltd, saltare, saltavi - dance

saltus, saltis - glade

sanguis, sanguinis - blood

scio, scire, sCivi - know, know how
sé - himself, herself, itself

sécessus, sécessls - retreat
sé&clrus, sécira, séclirum - untroubled, carefree
sed - but

sella, sellae - litter

semel - once

semper - always

sentid, sentire, sénsT, sénsus - notice
sermd, sermonis - gossip

seu - or

sevéré - austerely

sexus, sexis - sex



sT - if

Sibylla, Sibyllae - Sibyl, a prophetess of great age
sic - so

silva, silvae - wood

simul - together

sine + abl. - without

singularis, singulare - remarkable

singulus, singula, singulum - all

s0l, solis - sun, day

soled, solére, solitus sum - be used, be accustomed
solitus, solita, solitum - usual, customary
s6lus, sdla, sdlum - only

solvo, solvere, solvi, solGtus - free

somnus, somni - slumber

spectaculum, spectacull - sight, spectacle
spectd, spectare, spectavi, spectatus - watch
statud, statuere, statur, statltus - put up, set up
studed, studére, studut - study

studium, studiT - study

suavis, suave - sweet

sub + abl. - under

sum, esse, ful - be

summus, summa, summum - fips

simo, simere, sumpsT, simptus - fake

super +acc. - over

superbus, superba, superbum - proud

suus, sua, suum - his, her, its own

T

tam - so

tamen - however, yet

tamquam - as

tangd, tangere, tetigT, tactus - fouch
tempus, temporis - time

tenax, gen. tenacis - firm

tened, tenére, tenur, tentus - keep hold of
tentorium, tentorit - fent

tergd, tergere, ters’, tersus - dry
tertius, tertia, tertium - third
testamentum, testamentt - will
tetricus, tetrica, tetricum - grim
theatrum, theatrm - theatre

thermae, thermarum - baths
Thybris, Thybris - River Tiber
thymum, thymT - thyme

titubd, titubare, titubavi - stagger
toga, togae - foga

totus, tota, tétum - al/
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tristis, triste - sad
trux, gen. trucis - grim
ta, tut - you (singular)
técum - with you
turba, turbae - crowd
tuus, tua, tuum - your (singular)

U

ubi - when

Gllus, dlla, Gllum - any
ultra + acc. - beyond
umbra, umbrae - shade

Ummidia, Ummidiae - Ummidia Quadratilla, friend of Pliny

The Younger
unguentum, unguentl - perfume
tnus, Gna, Gnum - one
urbs, urbis - city
usque - right up
ut - fo, that, so that, as, just as, like
Gtor, GtT, Gsus sum + abl. - make use of

\'}

vacd, vacare, vacavi + dat. - be free for; have time for

valé - goodbye, farewell

vehd, vehere, vexi, vectus - carry

venio, venire, vénl - come

vénor, vénarT, vénatus sum - go hunting, hunt

Venus, Veneris - goddess of love

venustus, venusta, venustum - charming

verbum, verbT - word

vérus, véra, vérum - frue, real

Vespasianus, Vespasiani - Vespasian, the emperor

veterés, veterum - forefathers

vicénsimus, vicénsima, vicénsimum - twentieth
quartum et vicénsimum - twenty-fourth

vided, vidére, vidT, visus - see

videor, vidérT, visus sum - seem

vinum, vinT - wine

Virgo, Virginis - Aqua Virgo, an aqueduct in Rome

viridis, viride - vigorous; green

vita, vitae - life

Vito, vitare, vitavr, vitatus - avoid

VIVO, vivere, ViXT - live

vix - scarcely

vocd, vocare, vocavl, vocatus - call

vold, velle, voluT - wish, want

vold, volare, volavi - fly

votum, votT - wish, prayer

vulgus, vulgt - public
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CIL 1.2.1211
Epitaph to Claudia

hospes, quod deico paullum est; asta ac pellege.
heic est sepulcrum hau pulcrum pulcrai feminae:
nomen parentes nominarunt Claudiam.

suom mareitum corde deilexit souo:

gnatos duos creavit: horum alterum

in terra linquit, alium sub terra locat.

sermone lepido, tum autem incessu commodo,
domum servavit. lanam fecit. dixi. abei.

Cicero, ad Att. 5.1
Letter to his friend Atticus

nihil vidi tam mite, nihil tam placidum quam
meus frater illo die erat in sororem tuam. si
fuerat offensio ex ratione sumptus, non
apparuit. postridie Arpino profecti sumus et
prandimus in Arcano. humanissime Quintus
'Pomponia’ inquit 'tu invita mulieres, ego viros
arcessam.' nihil potuit dulcius, non modo verbis
sed etiam animo ac vultu. at illa, audientibus
nobis, 'ego ipsa sum' inquit 'hic hospita' — id ex
hac causa, ut opinor, quod antecesserat Statius ut
prandium nobis curaret! tum Quintus 'en' inquit
mihi ‘haec ego patior cotidie.! hac re ego ipse
magnopere motus sum; sic illa absurde et aspere
verbis vultuque responderat. itaque discubuimus
omnes praeter illam. Quintus ei aliquid de
mensa misit, quod tamen illa reiecit. quid multa?
nihil meo fratre lenius, nihil asperius tua sorore
mihi visum est; et multa similia praetereo.
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Catullus, Poem 5

vivamus mea Lesbia, atque amemus,

rumoresque senum severiorum

omnes unius aestimemus assis!

soles occidere et redire possunt:

nobis cum semel occidit brevis lux, 5
nox est perpetua una dormienda.

da mi basia mille, deinde centum,

dein mille altera, dein secunda centum,

deinde usque altera mille, deinde centum.

dein, cum milia multa fecerimus, 10
conturbabimus illa, ne sciamus,

aut ne quis malus invidere possit,

cum tantum sciat esse basiorum.

Catullus, Poem 8

miser Catulle, desinas ineptire,

et quod vides perisse perditum ducas.

fulsere quondam candidi tibi soles,

cum ventitabas quo puella ducebat

amata nobis quantum amabitur nulla. LS
ibi illa multa cum iocosa fiebant,

quae tu volebas nec puella nolebat,

fulsere vere candidi tibi soles.

nunc iam illa non vult: tu quoque impotens noli,

nec quae fugit sectare, nec miser vive, 10
sed obstinata mente perfer, obdura.

vale puella, iam Catullus obdurat,

nec te requiret nec rogabit invitam.

at tu dolebis, cum rogaberis nulla.

scelesta, vae te, quae tibi manet vita? 15
quis nunc te adibit? cui videberis bella?

gquem nunc amabis? cuius esse diceris?

quem basiabis? cui labella mordebis?

at tu, Catulle, destinatus obdura.

Catullus, Poem 70
nulli se dicit mulier mea nubere malle
quam mihi, non si se luppiter ipse petat.

dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti,
in vento et rapida scribere oportet aqua.
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Catullus, Poem 72

dicebas quondam solum te nosse Catullum,
Lesbia, nec prae me velle tenere lovem.
dilexi tum te non tantum ut vulgus amicam,
sed pater ut gnatos diligit et generos.
nunc te cognovi: quare etsi impensius uror, 5
multo mi tamen es vilior et levior.
qui potis est, inquis? quod amantem iniuria talis
cogit amare magis, sed bene velle minus.

Catullus, Poem 83

Lesbia mi praesente viro mala plurima dicit:
haec illi fatuo maxima laetitia est.

mule, nihil sentis? si nostri oblita taceret,
sana esset: nunc quod gannit et obloquitur,

non solum meminit, sed, quae multo acrior est res, 5
irata est. hoc est, uritur et loquitur.

Ovid, Ars Amatoria 1.469-478
Advice to a rejected lover

si non accipiet scriptum inlectumque remittet,
lecturam spera propositumque tene.
tempore difficiles veniunt ad aratra iuvenci,
tempore lenta pati frena docentur equi.
ferreus adsiduo consumitur anulus usu, <
interit adsidua vomer aduncus humo.
quid magis est saxo durum, quid mollius unda?
dura tamen molli saxa cavantur aqua.
Penelopen ipsam, persta modo, tempore vinces:
capta vides sero Pergama, capta tamen. 10

Martial, Epigrams 8.12
Marital equality?

uxorem quare locupletem ducere nolim
quaeritis? uxori nubere nolo meae.

inferior matrona suo sit, Prisce, marito:
non aliter fiunt femina virque pares.
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Pliny, Letters 4.19
To Calpurnia Hispulla, his wife’s aunt

cum sis pietatis exemplum, filiam fratris tui ut
tuam diligis, affectumque ei repraesentas, non tantum
amitae verum etiam patris amissi. maxime igitur
gaudebis, cum cognoveris eam dignam patre, dignam
te, dignam avo evadere. summum est acumen, summa
frugalitas; amat me, quod castitatis indicium est.
praeterea studium litterarum ex mei caritate concepit.
meos libellos habet, lectitat, ediscit etiam. quanta
sollicitudine afficitur cum ego acturus sum, quanto
gaudio cum egi! disponit qui nuntient sibi quos clamores
excitaverim, quem eventum iudicii tulerim. eadem, si
quando recito, in proximo sedet, velo discreta,
laudesque meas avidissimis auribus excipit. versus
quidem meos cantat formatque cithara, non artifice
aliquo docente, sed amore, qui magister est optimus.

his ex causis est mihispes certissima, perpetuam nobis
concordiam maioremque in dies futuram esse. illa enim
diligit non aetatem meam aut corpus, quae paulatim
occidunt ac senescunt, sed gloriam meam. hoc vero
decet puellam tuis manibus educatam, quae amare me
ex tua praedicatione consuevit. ergo tibi gratias agimus,
ego quod illam mihi, illa quod me sibi dederis. vale.

Pliny, Letters 6.24
Faithful unto death

navigabam per Larium nostrum, cum amicus
ostendit mihi villam atque etiam cubiculum quod
in lacum prominet: ‘ex hoc' inquit ‘olim femina
quaedam cum marito se praecipitavit. maritus
gravissimo morbo affectus est. uxor eum oravit ut
sibi permitteretur corpus inspicere; neque enim
quemquam  fidelius  indicaturum  num  posset
sanari. vidit desperavit hortata est ut moreretur,
comesque ipsa mortis, dux immo et exemplum et
necessitas fuit;, nam se cum marito ligavit
abiecitque in lacum’.
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A

abed, abire, abiT - go on one's way, go away, leave

abicid, abicere, abiécT, abiectus - jump; throw down

absurdé - harshly, senselessly, inappropriately

ac - and

accipid, accipere, accépl, acceptus - accept

acer, acris, acre - critical

actumen, aciiminis - acumen, shrewdness

ad +acc. - fo

aded, adire, adiT/ adivi, aditus - come to, approach, go
near,

adsiduus, adsidua, adsiduum - relentless, unrelenting

aduncus, adunca, aduncum - hooked

aestimd, aestimare, aestimavi, aestimatus - value,
consider worth

aetas, aetdtis - age

affectus, affectls - affection

afficid, afficere, afféct, affectus - afflict, affect

ago, agere, &g, actus - do, act, deliver (a speech), plead in

court; give

gratids agd - thank, give thanks
aliquT, aliqua, aliquod - any
aliquis, aliquid - someone, something
aliter - in another way, otherwise
alius, alia, aliud - the other, another
alter, altera, alterum - another, the one, the other
amans, amantis - lover
amica, amicae - girlfriend
amicus, amict - friend
amita, amitae - aunt
amittd, amittere, amisT, amissus - /ose
amo, amare, amavl, amatus - Jove
amor, amdris - love
animus, animT - character, disposition, spirit
antecédd, antecédere, antecessT, antecessus - go on

ahead, go before, precede

anulus, anull - ring
appared, apparére, apparul - be apparent
aqua, aquae - water
aratrum, aratr - plough
Arcanum, Arcani - Arcanum (Quintus’ estate near Arx)
arcessO, arcessere, arcessivi, arcessitus - summon
Arpinum, ArpInT - Arpinum, a town in Latium
artifex, artificis - artist, teacher
as, assis - as (smallest Roman coin)
asper, aspera, asperum - prickly, harsh, severe
asperé - bitterly, harshly, severely
asto, astare, astiti - stand here, stand near
at - 'but, yet
atque - and
audid, audire, audivi, auditus - hear
auris, auris - ear
aut - or
autem - indeed, and
avidus, avida, avidum - eager
avus, avl - grandfather

B

basid, basiare, basiavi - kiss

basium, basiT - kiss

bellus, bella, bellum - beautiful, pretty
bene - well

brevis, breve - brief

C

candidus, candida, candidum - bright
cantd, cantare, cantavi - sing, chant
capid, capere, c&pl, captus - capture
caritas, caritatis - love, affection, esteem
castitas, castitatis - chastity, virtue
Catullus, Catulll - Catullus

causa, causae - reason, cause
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cavo, cavare, cavavl, cavatus - hollow out

centum - a hundred

certus, certa, certum - certain

cithara, citharae - lyre

clamor, clamoris - applause, shout, uproar

Claudia, Claudiae - Claudia

cogndsco, cogndscere, cogndvl, cognitus - get to know,
learn, find out

c6g0, cogere, coégr, coactus - force, compel

comes, comitis - companion

commodus, commoda, commodum - fine, suitable

concipid, concipere, concépl, conceptus - take up,
conceive

concordia, concordiae - harmony

cOnsuéscd, consuéscere, consuévi - become accustomed

consims, cdnsimere, consdmpsT, consimptus - eat away

conturbd, conturbare, conturbavi, conturbatus - mix up

cor, cordis - heart

corpus, corporis - body

cotidié - every day

cred, credre, creavi, creatus - bear, produce

cubiculum, cubicult - bedroom

cum (1) - when, since

cum (2) + abl. - with; to

cupidus, cupida, cupidum - eager, passionate

card, clrare, clravi - take care of

D

dé +abl. - from

decet, decére, decuit - befit, be proper

dein - then

deinde - then

désind, désinere, désil - stop, cease

déspérd, déspérare, déspéravi, déspératus - despair

déstinatus, déstinata, déstinatus - determined, obstinate,
firm

dicd, dicere, dixi, dictus - say, speak

diés, di€T - day; future

difficilis, difficile - difficult, obstinate

dignus, digna, dignum + abl. - worthy of

diligd, diligere, d1léxT, dlléctus - fove

discernd, discernere, discrévi, discrétus - hide, screen,
separate

discumbd, discumbere, discubut, discubitus - recline at
table

dispdnd, dispdnere, disposut, dispositus - station

dd, dare, dedT, datus - give

doced, docére, docul, doctus - teach

doled, dolére, doluT, dolitus - suffer

domus, domids - house

dormid, dormire, dormivi - spend asleep, sleep

dacd, dacere, duxi, ductus - lead; marry; consider

dulcis, dulce - sweet, pleasant, charming

duo, duae, duo - ftwo

darus, dira, ddrum - hard

dux, ducis - leader

E

&discd, édiscere, &didicT - learn by heart

ego, meTl - /, me

én - see!

enim - for

equus, equl - horse

ergd - therefore

et - and

etiam - even, also

etsT - even if

évado, évadere, évasi - turn out

éventus, éventlls - oufcome, verdict, result

ex + abl. - out of, from; for; caused by, as a result of
excipid, excipere, excépl, exceptus - receive, listen to
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excitd, excitare, excitavi, excitatus - provoke, inspire
exemplum, exempli - example, model

F

facio, facere, féci, factus - make

fatuus, fatua, fatuum - foolish, silly

fémina, féminae - woman

ferd, ferre, tull, latus - bring about; bring, bear
ferreus, ferrea, ferreum - iron, made of iron
fidéliter - faithfully, dependably

filia, filiae - daughter

fio, fiert, factus sum - become, happen
formo, formare, formawi, formatus - set fo music; shape
frater, fratris - brother

frénum, frént - reins, bridle

fragalitas, frugalitatis - thrift

fugio, fugere, fagt - flee, run away

fulgeo, fulgére, fulst - shine

G
gannid, gannire - grumble, snarl
gauded, gaudére, gavisus sum - rejoice, be delighted
gaudium, gaudiT - joy
gener, genert - son-in-law
gloria, gldriae - distinction, glory
gnatus, gnatt - son
grétia, gratiae - thanks, gratitude
gratias agd - thank, give thanks
gravis, grave - serious, severe

H

habed, habére, habuT, habitus - have

haud - by no means, not, not at all

hic - here

hic, haec, hoc - this

hortor, hortari, hortatus sum - encourage, urge
hospes, hospitis - stranger

hospita, hospitae - guest

himané - considerately, politely

humus, humt - earth

|
iam - already, now
ibi - then
Tdem, eadem, idem - the same
igitur - therefore, and so
ille, illa, illud - that; he, she, it
immd - more precisely, more correctly, rather
impénsé - a lof; strongly, violently
impoténs, gen. impotentis - powerless, impotent
in (1) + acc. - to, into, towards, in relation to
in (2) +abl. - in, on
incessus, incessls - way of walking
indicium, indiciT - sign, evidence
indico, indicare, indicavi, indicatus - inform
ineptid, ineptire - be foolish
inferior, Inferior, inferius - lower, subordinate
iniGria, iniliriae - injustice
inléctus, inlécta, inléctum - unread
inquit - says, said

inquam - say
Tnspicid, Tnspicere, Inspexi, Inspectus - inspect, examine
intered, interire, interiT - be ruined
invided, invidére, invidT - be jealous, envy
inv1to, invitare, invitavi, invitatus - invite
invitus, invita, invitum - against your will, unwilling,

reluctant

iocdsus, iocdsa, iocdsum - fun
ipse, ipsa, ipsum - himself, herself, itself
Tratus, Trata, Tratum - angry
is, ea, id - he, she, it; that
itaque - and so
iadicium, iadicit - tnal
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luppiter, lovis - Jupiter
iuvencus, iuvenct - bullock, young ox

L

labellum, labelli - /ip

lacus, lacls - lake

laetitia, laetitiae - pleasure, delight

lana, lanae - wool

Larius, Larii - Lake Larius

laus, laudis - praise

lectitd, lectitare, lectitav, lectitatus - read
legd, legere, I&gT, léctus - read

Iénis, Iéne - mild, gentle

lentus, lenta, lentum - unyielding, tough; flexible
lepidus, lepida, lepidum - charming, agreeable
Lesbia, Lesbiae - Lesbia

levis, leve - trivial, worthless

libellus, libellT - little book

ligd, ligare, ligavi, ligatus - bind, fasten
linqud, linquere, ITquT - /eave

litterae, litterarum - Jiterature

locd, locare, locavi, locatus - place
locuples, gen. locuplétis - rich, wealthy
loquor, loguT, locltus sum - speak

lUx, lGcis - light

M
magis - more
magister, magistri - teacher
magnopere - very much, greatly
maior, maius - greater, more substantial
malo, malle, maluT - prefer
malus, mala, malum - evil, bad
maned, manére, mansi - remain
manus, mands - hand
maritus, mariti - husband
matrona, matrénae - wife, married woman
maximé - very greatly, very much
maximus, maxima, maximum - very great
meminT, meminisse - remember
méns, mentis - heart, mind
ménsa, ménsae - table
meus, mea, meum - my
mille - a thousand
milia - thousands
minus - /ess
miser, misera, miserum - miserable, wretched
mitis, mite - mild, gentle
mittd, mittere, misT, missus - send
modo - now
mollis, mollis, molle - soft, gentle
morbus, morbT - illness
morded, mordére, momordT, morsus - bite
morior, mori, mortuus sum - die
mors, mortis - death
moved, movére, movi, motus - bother, move
mulier, mulieris - woman
multé - much, by far
multus, multa, multum - much
multt, multae, multa - many
mdalus, mah - ass, mule

N

nam - for

navigd, navigare, navigavi - sail

né - so that... not

nec - and not, nor

nec ... nec - neither... nor

necessitas, necessitatis - compulsion
neque - not

nihil - nothing

ndlo, ndlle, ndlut - not want, be unwilling

Turn over.
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ndmen, ndminis - name

ndmind, ndminare, ndminavi, ndéminatus - name, call, call
by name

non - not

noén modo ... sed etiam - not only ... but also

non tantum ... vérum etiam - not only ... but also

nos, nostri - we, us

noster, nostra, nostrum - our

ndvi, novisse - know

nox, noctis - night, darkness

nabd, nabere, nlpsT + dat. - marry, be a wife to

ndllus, ndlla, ndllum - no, not any, no one; not

num - whether

nunc - now, as itis, as things are

nantid, ndntiare, ntntiavi, ndntiatus - report, announce

o

obdird, obdarare, obduravi, obdiratus - hold fast
obliviscor, obliviscr, oblitus sum + gen. - forget
obloquor, obloqu, oblocltus sum - abuse; interrupt
obstinatus, obstinata, obstinatum - stubbomn
occidd, occidere, occidl - fall, set, decline, die
offénsid, offénsidnis - offence, resentment

olim - once, some time ago

omnis, omne - all, every

opinor, opinarl, opinatus sum - think, believe
oportet, oportére, oportuit - ought

optimus, optima, optimum - best

ord, orare, oravi - beg

ostendd, ostendere, ostendT, ostentus - point out show

P

par, gen. paris - equal, equally matched

paréns, parentis - parent

pater, patris - father

patior, patl, passus sum - accept, endure

paulatim - little by little, gradually

paullus, paulla, paullum - small, little

Pénelopé&, Pénelopés - Penelope, wife of Odysseus
per + acc. - through, across

perdd, perdere, perdidi, perditus - /ose

pered, perire, peril, peritus - perish

perferd, perferre, pertull, perlatus - endure
Pergama, Pergamdrum - the citadel of Troy
perlegd, perlegere, perlég, perléctus - read through
permittd, permittere, permisT, permissus - allow
perpetuus, perpetua, perpetuum - everfasting, unending
perstd, perstare, perstiti - stand firm

petd, petere, petivi, petitus - pursue

pietas, pietatis - dutifulness

placidus, placida, placidum - gentle, calm

plarim1, plarimae, pldrima - very many

Pompdnia, Pompdniae - Pomponia, wife of Quintus
possum, posse, potut - can, be able

postridi& - the next day

potis, pote - possible

prae + abl. - instead of, rather than

praecipitd, praecipitare, praecipitavi, praecipitatus - throw
praedicatid, praedicationis - recommendation
praeséns, gen. praesentis - present

praeter + acc. - except, apart from

praetereda - moreover, besides

praetered, praeterire, praeterit - pass over, omit
pranded, prandére, prandi - have lunch

prandium, prandil - Junch

Priscus, PriscT - Priscus

proficiscor, proficisc, profectus sum - set out
promined, prominére, prominut - stick out, jut out
prapositum, prépositl - purpose, resolve
proximum, proximT - neighbourhood, vicinity
puella, puellae - girl

pulcer, pulcra, pulcrum - beautiful
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Q

quaerd, quaerere, quaesivi, quaesttus - ask
quam - as; than

quandd - whenever

quantum - as much as

quantus, quanta, quantum - how much
quaré - therefore, and so; why

-que - and

qut - how?

qui, quae, quod - what; who, which
quid? - why?

quidam, quaedam, quoddam - a certain
quidem - even, indeed

Quintus, QuintT - Quintus, Cicero's brother
quis, quid - someone, anyone

quis? quid? - who? which? what?
quisquam, quicquam - anyone

qud - where, to the place where

quod - because

quondam - once

quoque - too, also

R

rapidus, rapida, rapidum - fast-flowing, swift, rapid

ratid, ratidnis - calculation

recitd, recitare, recitavi, recitatus - give a recital, read
aloud

reded, redire, redil - rise again, come back

réicid, réicere, réiécT, réiectus - refuse, reject

remittd, remittere, remisT, remissus - send back

repraesentd, repraesentare, repraesentavi, repraesentatus
- Show

requird, requirere, requisivi, requisttus - seek out, go in
search of, ask for

rés, rei - event, thing, business

responded, respondére, respondT, respdnsus - respond,
reply

rogd, rogare, rogavi, rogatus - ask (for/out/ after)

rdmor, ramdris - rumour

S

sand, sanare, sanavi, sanatus - heal
sénus, sana, sanum - cured, sound in mind
saxum, saxi - stone, rock

scelestus, scelesta, scelestum - wicked
scio, scire, scivi - know

scribd, scribere, scrips’, scriptus - write
sé& - himself, herself, itself

sector, sectarT, sectatus sum - follow, pursue, chase after
secundus, secunda, secundum - second
sed - but

seded, sedére, sédi - sit

semel - once

senéscd, senéscere, senut - grow old
senex, senis - old man

sentid, sentire, sénsT, sénsus - realise
sepulcrum, sepulcri - tomb

sermo, sermdnis - conversation

sérd - late, after a long time

servo, servare, servavi, servatus - look after
sevérus, sevéra, sevérum - strict, severe
sT - if

sic - so, thus

similis, simile - similar

sol, s6lis - sun

sollicittdo, sollicitadinis - worry, anxiety
solum - only

sdlus, sola, s6lum - only, alone

soror, sororis - sister

SpErd, spérére, spéravi, spératus - hope
spés, speT - hope

Statius, StatiT - Statius

studium, studiT - enthusiasm



sub +abl. - under

sum, esse, fur - be

summus, summa, summum - very great, greatest
sumptus, simptds - expenditure

suus, sua, suum - his, her, its

T
taced, tacére, tacut - be quiet, be silent

talis, tale - such, of such a kind

tam - so

tamen - however, nonetheless

tantum - just, only

tantus, tanta, tantum - so many

tempus, temporis - time

tened, tenére, tenur, tentus - hold, hold on to, keep
terra, terrae - earth

ta, tut - you (singular)

tum - then, moreover

tuus, tua, tuum - your (singular)

U

unda, undae - water

anus, Una, Gnum - a single, one

aror, Qr1, ustus sum - be inflamed, burn
usque - continuously, without a break
dsus, Gsls - use
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ut - as; so that, in order to, that, to
uxor, uxoris - wife

\'

vae - woe! alas!

valé - goodbye, farewell

vElum, VEIT - curtain

venid, venire, vénl - come

ventitd, ventitare - often go, repeatedly come
ventus, ventl - wind

verbum, verbT - word

véré - indeed

Vvérd - indeed

versus, verslis - verse

vided, vidére, vidT, visus - see

videor, vidérT, visus sum - seem

vilis, vile - cheap, worthless

villa, villae - villa, house

vincd, vincere, VicT, victus - win

vir, virm - husband, man

vita, vitae - life

VIVO, vivere, ViXT - live

vold, velle, volut - want, wish, be willing
vomer, vomeris - ploughshare

vulgus, vulgt - common man, ordinary man
vultus, vultds - expression



